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23 Mars | 19h30
March 23rd | 7.30 pm
Restaurant Alma
Henrique Sá Pessoa
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Rua Anchieta, n.º 15, Chiado, 1200-023 Lisboa
http://www.almalisboa.pt

L’Alma se définit comme étant un
restaurant fine dining, une cuisine
d’auteur, servie informellement dans
un espace sophistiqué. C’est un es-
pace innovateur, de par les abor-
dages qu’il propose, mais aussi en
simplifiant et transgressant les
règles basiques du service, qui est
rigoureux et décontracté.

Le chef Henrique Sá Pessoa définit
sa cuisine comme étant une cuisine
de saveurs : un goût raffiné, une
technique parfaite et des produits
d’excellence.

The Alma is defined as a fine dining
restaurant, author cuisine, served
informally in a sophisticated space.
It is an innovative space, because of
the collisions it proposes, but also
by simplifying and transgressing the
basic rules of the service, which is
rigorous and relaxed.

Chef Henrique Sá Pessoa defines
his cuisine as a cuisine of flavors: a
refined taste, a perfect technique
and excellents of excellence.

INFORMATION

Dress code: Elegant informal with Chaîne Insignias

Membres / Members 120,00€

Invités / Guests 140,00€
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UNE ÉTOILE MICHELIN / ONE MICHELIN STAR



Rua Latino Coelho, 1, Lisboa
http://www.panorama-restaurante.com

Le célèbre restaurant Panorama du Sheraton Lisboa Hotel & Spa offre une vue unique sur Lisbonne. L’associa-
tion de la cuisine traditionnelle portugaise et les saveurs urbaines nous propose des plats uniques et gourmets.
En 2009, Panorama a reçu le prix ux Condé Nast Hot List 2008. En 2010, il reçoit plusieurs prix comme le res-
taurant gastronomique de l'année par le magazine Wine.

The famous Panorama Restaurant at the Sheraton Lisboa Hotel & Spa offers a unique view of Lisbon. The com-
bination of traditional Portuguese cuisine and urban flavors offers unique and gourmet dishes. In 2009, Panora-
ma was awarded with Condé Nast Hot List 2008. In 2010, he received several awards, such as the best gastro-
nomic restaurante of the year by Wine magazine.

INFORMATION

Dress code: Smart casual

Membres / Members 50,00€

Invités / Guests 60,00€
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24 Mars | 12h30
March 24th | 12.30 pm

Restaurant Panorama
Sheraton Lisboa Hotel & Spa
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Largo de São Carlos, 10, 1200-410 Lisboa
http://belcanto.pt

Distingué par deux étoiles Miche-
lin, le Belcanto de José Avillez a
ouvert en 2012. Son emplacement
privilégié dans le centre historique
de Lisbonne, son service discret et
sa cuisine se sont rapidement im-
posés aux élites de la capitale.

En 2015, Belcanto a été élu l'un
des 100 meilleurs restaurants au
monde par le prestigieux "50 meil-
leurs restaurants liste du monde".

Distinguished with two Michelin
stars, José Avillez’s Belcanto ope-
ned in the beginning of 2012. Its
privileged location in Lisbon’s his-
torical centre, its discrete service
and its cuisine quickly won over
the capital’s elites.

In 2015, Belcanto was elected one
of the best 100 restaurants in the
world by the prestigious “The
World’s 50 Best Restaurants List”.

INFORMATION

Dress code: Elegant informal with Chaîne Insignias

Membres / Members 140,00€

Invités / Guests 150,00€

DEUX ÉTOILES MICHELIN / TWO MICHELIN STARS

24 Mars | 19h30
March 24th | 7.30 pm
Restaurant Belcanto
José Avillez
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Rua Jau, 54, 1300 Lisboa
http://www.pestana.com

Programme / Program

18:30 Cérémonie de l’induction/

Induction Ceremony

19:00 Cocktail

20:00 Dîner de Gala

Gala Dinner

INFORMATION

Dress code: Black tie and Evening dress

Membres / Members 150,00€

Invités / Guests 170,00€

25 Mars | 19h30
March 25th | 7.30 pm

Dîner de Gala / Gala Dinner
Restaurant Valle Flôr

Hotel Pestana Palace Lisboa
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26 Mars | 12h30
March 26th | 12.30 pm

Aura
Restaurante - lounge café
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Praça do Comércio, Lisboa
http://www.auraloungecafe.com/

La cuisine contemporaine du Aura est éla-

borée par le Chef Duarte Mathias et le pro-

ducteur gastronomique Fabrice Marescaux.

Le menu s’inspire des plats préférés des

portugais et notamment le fameux « cozido

à Portuguesa ».

Sa gastronomie encourage les meilleurs et

les plus exigeants clients qui souhaitent

passer du bon temps en famille ou entre

amis autour d’un repas inspirateur.

Localisé à Lisbonne, à Praça do Comércio,

plus connue sous le nom de Terreiro do

Paço, le restaurant se trouve sur une place

monumentale.

The contemporary cuisine of the Aura is

elaborated by Chef Duarte Mathias and the

gastronomic producer Fabrice Marescaux.

The menu is inspired by Portuguese’s favo-

rite dishes and specially the famous

« Cozida à Portuguesa ».

The gastronomy encourages the best and

the most demanding customers who wish

to spend good time with family or friends

around an inspiring meal.

Located in Lisbon, in Praça do Comércio,

better known as Terreiro do Paço, the res-

taurant is located on a monumental square.

INFORMATION

Dress code: Casual chic with Chaîne Insignias

Membres / Members 35,00€

Invités / Guests 50,00€
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Le Sheraton Lisboa est un hôtel cinq étoiles, situé dans l’un des
plus prestigieux quartiers d’affaires de la ville. Cet hôtel mo-
derne est à une courte promenade des nombreux musées,
théâtres, boutiques, et l’aéroport est très proche.
Le Spa de l’hôtel, signée Spirito et dernier cri, est une oasis dé-
diée à la détente, avec sa piscine extérieure, son hammam et
son sauna.
Après une journée à découvrir la cathédrale, les jardins bota-
niques ou le très tendance Bairro Alto, le restaurant Panorama
propose un menu de plats fins, à savourer tout en admirant la
vue sur la capitale portugaise.

The Sheraton Lisbon Hotel & Spa is a five-star hotel, located in
one of the city’s most prestigious business districts. The land-
mark modern hotel is just a short stroll from Lisbon’s plethora of
shops, museums and theatres with Lisbon airport near.
At the state-of-the-art Spirito hotel spa, guests can relax and be
rejuvenated with a dip in the outdoor pool and a visit to the
hammam and sauna.
After a day at the cathedral, botanical gardens or exploring the
trendy Bairro Alto, residents at the Lisbon Sheraton can return
to the Panorama Restaurant, where a menu of delicacies can be
enjoyed whilst absorbing the inspiring view of the Portuguese
capital.

Sheraton Lisboa Hotel & Spa *****
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INFORMATION

Les réservations de chambres se font directement
avec l’hôtel de votre choix

Reservations rooms are made directly with the hotel
of your choice
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http://www.sheratonlisboa.com/



Situé au sommet d'une des sept collines de Lisbonne, l'hôtel offre un aperçu spectaculaire sur les différentes fa-
cettes de la ville avec des points de vue époustouflants sur le parc Édouard VII, le château Saint Georges et le
Tage. Majestueux édifice de dix étages, l’hôtel offre des pièces spacieuses, où des reproductions de mobilier
XVIIIe côtoient une splendide collection d'art contemporain portugais. Véritables symboles de la richesse artis-
tique de la ville, tapisseries, tableaux et sculptures s'offrent ainsi aux regards des hôtes du Four Seasons. Réputé
pour l'authenticité de sa décoration, sa collection d'art, son élégant Spa, ses installations sportives de pointe et
l'excellence de son restaurant, le Four Seasons Hotel Ritz Lisbonne est l'un des plus beaux hôtels du Portugal.

Situated atop one of Lisbon’s seven hills, the Hotel’s striking vistas over Eduardo VII Park, St. George’s Moorish
Castle and the Tagus River provide a dramatic introduction to the diverse personality of the city outside. Inside
the elegant 10-storey building, spacious interiors house 18th-century replica furnishings and an outstanding col-
lection of contemporary Portuguese tapestries, and paintings and sculpture bring examples of the city’s finest art
within the exclusive grasp of the Hotel’s guests. Renowned as one of Portugal's premier hotels, five-star Four
Seasons Hotel Ritz Lisbon boasts views galore, historical artwork, a luxurious spa and fitness centre, and ac-
claimed dining.
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Ritz Four Seasons Hotel Lisboa *****
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http://www.fourseasons.com/pt/lisbon/ INFORMATION

Les réservations de chambres se font directement
avec l’hôtel de votre choix

Reservations rooms are made directly with the hotel
of your choice



Le Groupe Altis Hôtels propose six hôtels avec caractéristiques et endroits uniques à Lisbonne. Vous pouvez
choisir séjourner à côté de l'aéroport, au centre-ville, au centre historique de Lisbonne ou encore au bord de la
rivière sur le cartier de Belém. Dans les hôtels Altis à trouver l'hôtel parfait pour vous, si vous visitez Lisbonne,
soit pour un jour ou longs séjours, en pure loisir et relaxation, en visites culturelles, en voyage d’affaire ou en
voyage en famille.

The Group offers six hotels with unique features at key locations in Lisbon. You can choose between staying near
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Altis Hotels *****

Altis Hotels *****

the airport, central business district or downtown in
the historic Baixa area, or head down to Belém’ on
the banks of the river Tagus. In Altis Hotels you find
the perfect hotel for you, whether you visit Lisbon for
work, leisure, alone or with your family, for one day
stay or a longer stay.
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http://www.altishotels.com

INFORMATION

Les réservations de chambres se font directement
avec l’hôtel de votre choix

Reservations rooms are made directly with the hotel
of your choice



Situé à l'Alto de Santo Amaro, à Lisbonne, ce solennel et luxueux Palace est l'un des principaux hôtels reconnus
dans le monde entier pour son service exceptionnel et un paysage unique. Cet hôtel de luxe, situé dans le palais
du Marquis de Valle Flor - construit à la fin du XIXe siècle - permet de combiner le charme d'antan et le confort
absolu d'un séjour contemporain. Les quatre suites royales du palais sont extrêmement élégantes et sophisti-
quées et équivalent aux anciennes chambres des Marquises. Si le palais oscille entre solennité et ostentation, les
jardins évoquent toute la vitalité de l'équateur et l'origine de la fortune qui a permis la construction du Palais. Ce
palais est une ode à de nombreux moments remarquables du style français, évoquant Versailles et le Petit Tria-
non.

Located at the Alto de Santo Amaro, in Lisbon, this solemn and luxurious Palace is one of the Leading Hotels re-
cognized in the world over for their outstanding service and unique scenery. This luxury hotel, housed in the Pa-
lace of the Marquis of Valle Flor - built in the late nineteenth century - is a unique opportunity to combine the
charm of bygone days and the absolute comfort of a contemporary stay. The four royal suites in the palace, are
extremely elegant and sophisticated and equivalent to the old rooms of the Marquises. If the palace oscillates
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Pestana Hotel Palace Lisboa *****

between solemnity and ostentation, the gardens
evoke all the lifeblood of the equator and the origin
of the fortune that allowed the construction of the
Palace. This palace is an ode to many remarkable
moments of the French style, evoking Versailles
and the Petit Trianon.
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http://www.pestana.com

INFORMATION

Les réservations de chambres se font directement
avec l’hôtel de votre choix

Reservations rooms are made directly with the hotel
of your choice



L'hôtel Eduardo VII est situé dans l'un des meilleurs quartiers de Lisbonne,

à proximité des boutiques touristiques et des meilleurs commerces de

Lisbonne, ainsi que des transports en commun. Ses 137 chambres dispo-

sent d'une salle de bain privée, d'un mini-bar, de la climatisation et de lits

confortables. Le restaurant Varanda est situé au 10ème étage et offre une

vue panoramique sur l'une des rues les plus animées de Lisbonne dans

une atmosphère chaleureuse.

The Hotel Eduardo VII hotel is located in one of the best areas of Lisbon,

close to the touristic and shopping pearls of Lisbon, as well as public

transportation. Its 137 rooms have private bathrooms, mini-bars, air-

conditioning and comfortable beds. The Varanda restaurant is located on

the 10th floor, and offers a birdseye view of one of Lisbon most busy

street in a cosy atmosphere.

Hotel Eduardo VII ***
Lisboa
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http://www.hoteleduardovii.pt

INFORMATION

Les réservations de chambres se font directement
avec l’hôtel de votre choix

Reservations rooms are made directly with the hotel
of your choice



Anciennement Ministère de l'Intérieur, la Pousada de Lisboa, appartenant au
groupe Pestana Pousadas de Portugal et propose un séjour dans le quartier
le plus chic et le plus noble du centre de Lisbonne, le Terreiro do Paço. Ce
petit hôtel de luxe aux couleurs vives et aux palettes urbaines et chic est une
mise à niveau de l'esprit boutique et le transforme en une luxueuse expé-
rience urbaine. Avec une majestueuse façade dorée qui témoigne de son
passé grandiose et un intérieur rempli de candélabres et de lustres qui don-
nent au restaurant une touche de glamour vintage, le joyau de la couronne
de l'hôtel est la magnifique salle de bal.

Formerly the home of the Ministry of Internal Affairs, the Pousada de Lisboa,
belonging to the Pestana Pousadas de Portugal, and offers a stay in the
most exclusive and noblest area of central Lisbon, the Terreiro do Paço. This
Small Luxury Hotel with bright colors and urban and chic palette is an up-
grade to the boutique spirit and turns it into the setting of a luxurious urban
experience. With a majestic golden facade that hints at its grand past, and
an interior full of candelabras and chandeliers that lend the restaurant a
touch of vintage glamour, the jewel in the hotel's crown is the magnificent
ballroom.

Pousada de Lisboa - Praça do Comércio
Small Luxury Hotel
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http://www.pousadas.pt/pt/hotel/pousada-lisboa

INFORMATION

Les réservations de chambres se font directement
avec l’hôtel de votre choix

Reservations rooms are made directly with the hotel
of your choice



A visiter / To visit
LE PALAIS NATIONAL AJUDA / THE AJUDA NATIONAL PALACE
Le palais national Ajuda, un ancien palais royal et un monument national,
stratégiquement placé sur le sommet de la colline d'Ajuda, avec une vue
magnifique sur la rivière Tejo, c’est un magnifique musée qui abrite d'impor-
tantes collections de décoration 18e et 19e siècles Arts: or et argenterie,
bijoux, textiles, meubles, verrerie et céramique, ainsi que des collections de
peintures, gravures, sculptures et photographies. C’est le seul palais qui
peut être visité à Lisbonne qui a fidèlement conserver son état original du
19ème siècle. Le palais abrite également la bibliothèque de l'Ajuda
(ancienne bibliothèque royale), la galerie de peinture du roi Luís Ier et le se-
crétaire d'Etat à la Culture.

The Ajuda National Palace, a former royal palace and a national monument,
Strategically placed on the top of the hill of Ajuda, with a magnificent view
over the Tejo river, is a magnificent museum that houses important collecti-
ons of 18th and 19th-century decorative arts: gold and silverware, jewellery,
textiles, furniture, glassware and ceramics, as well as collections of pain-
tings, engravings, sculpture and photography. Is the only palace that can be
visited in Lisbon that faithfully preserves its original 19th-century. The palace
also houses the Ajuda Library (former royal library), the Painting Gallery of
King Luís I and the State Secretary for Culture.

CHÂTEAU SÃO JORGE / SÃO JORGE CASTLE
Situé dans la plus haute colline de Lisbonne, dans la vieille
citadelle médiévale, le château de São Jorge a une des plus
belles vues sur la ville et la rivière. Les onze tours de
château, parmi lesquelles se distinguent la Tour Combo, ses
jardins et son paysage inspirant, font de ce château l'un des
monuments les plus visités du Portugal. Il contient encore un
musée avec une collection d'objets appartenant à différentes
cultures qui ont habité le domaine du château au fil des ans,
et ainsi contribuées à créer Lisbonne.

Located in Lisbon’s highest hill, in the old medieval cita-
del, the São Jorge Castle has one of the most beautiful
views over the city and the river. Storing precious historical
memories, the eleven castle towers, among which stands out
the Combo Tower, its gardens and inspiring landscape, ma-
ke this castle one of the most visited monuments in Portugal.
It contains a museum which has a collection of objects be-
longing to different cultures that inhabited the castle area
over the years and thus helped create Lisbon.
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MUSÉE NATIONAL D’ART ANCIEN / NATIONAL MU-
SEUM OF ANCIENT ART
Situé dans un palais de la fin du 17ème siècle, construit par D.
Francisco de Tavora, le premier comte d'Alvor, il abrite la plus
importante collection portugaise d'art, allant de la peinture à la
sculpture, de l'or et de l'argenterie, ainsi que les arts décoratifs
d'Europe, d'Afrique et d'Extrême-Orient. Il comprend plus de 40
000 oeuvres d’art et sa collection comprend le plus grand nom-
bre d'œuvres classées par l'Etat comme «trésors nationaux».

Located in a palace from the end of the 17th century, built by D.
Francisco de Tavora, the first Count of Alvor, it is the home to
the most important Portuguese public collection of art, ranging
from paintings to sculpture, and gold and silverware, as well as
decorative arts from Europe, Africa and the Far East. It compri-
ses over 40,000 items; and its collection comprises the largest
number of works classified by the State as “national treasures”.

MUSÉE NATIONAL DES CARROSSES / NATIONAL MU-
SEUM OF COACHES*
Rassemblement de la meilleure collection du monde de véhicu-
les de cérémonie et de promenade du 16ème au 19ème siècle.
Originaire pour la plupart de la Maison royale portugaise, il com-
prend également des véhicules de l'église et des collections pri-
vées. Cette excellente collection permet aux visiteurs de com-
prendre l'évolution technique et artistique des transports tirés par
des animaux utilisés avant l'avènement de l'automobile. Installé
à l'origine dans la salle de l'ancienne école royale d'équitation, il
a été transféré à Belém en 2015.

Gathering the world’s finest collection of ceremonial and prome-
nade vehicles from the 16th to the 19th century. Mostly origina-
ting from the Portuguese Royal House, it also includes vehicles
from the Church and private collections. This excellent collection
enables visitors to understand the technical and artistic evolution
of animal-drawn transportation used before the advent of the au-
tomobile. Originally installed in the hall of the former Royal Ri-
ding School, it was transferred to Belém in the year 2015.

A visiter / To visit
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Merci de bien vouloir renvoyer le formulaire par e-mail: sofiabrasmessias@hotmail.com

Date limite d’inscription: 17 mars 2017

FORMULAIRE D’INSCRIPTION (1/2)

Paiement par virement bancaire sur le compte de la Chaîne des Rôtisseurs - Baillage de la Grande Lisbonne:
Banco Millennium – IBAN: PT50 0033 0000 45369863836 05 - SWIFT/BCI: BCOMPTPL

LES RÉSERVATIONS DES CHAMBRES SE FONT DIRECTEMENT AVEC L’HÔTEL DE VOTRE CHOIX EN INDIQUANT
CHAÎNE DES RÔTISSEURS

Chaine des Rôtisseurs

Association Mondiale de la Gastronomie

GRAND CHAPÎTRE INTERNATIONAL DU PORTUGAL LISBONNE
23-26 MARS 2017

Chaque évènement contribue pour l’ACCR – Chaîne des Rôtisseurs Gastronomy School, Portugal

Insignes de la Chaîne pour tout les repas Dress Code Prix par
Personne (Euros)

Nº de
Personnes

Prix Total
(Euros)

Jeudi 23 mars
Dîner au Restaurant

"Alma” Elégant Informel

Membres 120,00 €

Invités 140,00€

- €

Vendredi 24 mars

Déjeuner au Restau-
rant “Panorama” -

Sheraton Lisboa Hotel
& Spa

Smart Casual Membres 50,00 €

Invités 60,00€

- €

Dîner au Restaurant
“Belcanto” Elégant Informel

Membres 140,00 €

Invités 150,00€

- €

Samedi 25 mars

Dîner de Gala au Res-
taurant Valle Flôr—

Hotel Pestana Palace
Lisboa

Costume Sombre
et Robe de soirée

Membres 150,00 €

Invités 170,00€

- €

Dimanche 26 mars Déjeuner au Aura Res-
taurante - Lounge Café Casual chic

Membres 35,00 €

Invités 50,00€

- €

Taxe d’inscription (par personne) 20,00 € - €

Total: - €



MEMBRE

Nom: ______________________________ Prénom: _________________________________________

Adresse: _________________________________________________ Code Postal: ________________

Pays: ___________________________ E-mail: __________________________________________

Téléphone: ______________________ Téléphone Mobile: ____________________________________

Nationalité: ______________________ Baillage: ___________________ Grade: __________________

Langues parlées: ______________________________________________________________________

Je souhaite être intronisé (e) / promu (e) en tant que: ______________________________________

CONJOINT

Nom: _______________________________ Prénom: ________________________________________

Nationalité: ______________________ Baillage: ___________________ Grade: ___________________

Langues parlées: ______________________________________________________________________

Je souhaite être intronisé (é) / promu (e) en tant que: ______________________________________

INVITE(S) (ajouter une feuille si nécessaire)

Nom: ______________________________ Prénom: _________________________________________

Nationalité: ______________________ Langues parlées: ______________________________________

Je souhaite être intronisé (é) / promu (e) en tant que: __________________________________________

Nom: ______________________________ Prénom: _________________________________________

Nationalité: ______________________ Langues parlées: ______________________________________

Je souhaite être intronisé (é) / promu (e) en tant que: __________________________________________

FORMULAIRE D’INSCRIPTION (2/2)

Chaine des Rôtisseurs

Association Mondiale de la Gastronomie

GRAND CHAPÎTRE INTERNATIONAL DU PORTUGAL LISBONNE
23-26 MARS 2017

Chaque évènement contribue pour l’ACCR – Chaîne des Rôtisseurs Gastronomy School, Portugal

Paiement par virement bancaire sur le compte de la Chaîne des Rôtisseurs - Baillage de la Grande Lisbonne:
Banco Millennium – IBAN: PT50 0033 0000 45369863836 05 - SWIFT/BCI: BCOMPTPL

LES RÉSERVATIONS DES CHAMBRES SE FONT DIRECTEMENT AVEC L’HÔTEL DE VOTRE CHOIX EN INDIQUANT
CHAÎNE DES RÔTISSEURS

Merci de bien vouloir renvoyer le formulaire par e-mail: sofiabrasmessias@hotmail.com

Date limite d’inscription: 17 mars 2017



Please return the form by e-mail: sofiabrasmessias@hotmail.com

Registrations until March 17th, 2017

REGISTRATION FORM (1/2)

Payment by bank transfer on the Chaîne des Rôtisseurs account - Grand Lisbon Bailliage:
Banco Millennium – IBAN: PT50 0033 0000 45369863836 05 - SWIFT/BCI: BCOMPTPL

RESERVATIONS ROOMS ARE MADE DIRECTLY WITH THE HOTEL OF YOUR CHOICE INDICATING CHAÎNE DES
RÔTISSEURS

Chaine des Rôtisseurs

Association Mondiale de la Gastronomie

PORTUGAL INTERNATIONAL GRAND CHAPITRE LISBON
MARCH 23 - 26, 2017

Each event contributes to ACCR – Chaîne des Rôtisseurs Gastronomy School, Portugal

Chaîne Insignias for all events Dress Code Per person (Euros)
Persons
Number Total (Euros)

Thursday, March 23rd
Dinner at Restau-

rant "Alma” Elegant Informal

Members 120,00 €

Guests 140,00€

- €

Friday, March 24th

Lunch at Restaurant
“Panorama” - Shera-
ton Lisboa Hotel &

Spa

Smart Casual Members 50,00 €

Guests 60,00€

- €

Dinner at Restaurant
“Belcanto” Elegant Informal

Members 140,00 €

Guests 150,00€

- €

Saturday, March 25th Gala Dinner at Restau-
rant Valle Flôr—Hotel

Pestana Palace Lisboa

Black tie and
Evening Dress

Members 150,00 €

Guests 170,00€

- €

Sunday, March 26th Lunch at Aura Restau-
rante - Lounge Café Casual chic

Members 35,00 €

Guests 50,00€

- €

Registration fee (per person) 20,00 € - €

Total: - €



MEMBER

Surname: ______________________________ Name: ________________________________________

Address: _________________________________________________ Postal Code: ________________

Country: ___________________________ E-mail: __________________________________________

Phone: ______________________ Mobile Phone: ____________________________________

Nationality: ______________________ Bailliage: ___________________ Grade: __________________

Languages spoken: ____________________________________________________________________

I wish to be inducted / promoted as: ______________________________________

SPOUSE

Surname: _______________________________ Name: _______________________________________

Nationality: ______________________ Bailliage: ___________________ Grade: __________________

Languages spoken: __________________________________________________________________

I wish to be inducted / promoted as: ______________________________________

GUEST(S) (add a sheet if necessary)

Surname: ______________________________ Name: ________________________________________

Nationality: ______________________ Languages spoken: ____________________________________

I wish to be inducted / promoted as: __________________________________________

Surname: ______________________________ Name: ________________________________________

Nationality: ______________________ Languages spoken: ____________________________________

I wish to be inducted / promoted as: __________________________________________

Chaine des Rôtisseurs

Association Mondiale de la Gastronomie

PORTUGAL INTERNATIONAL GRAND CHAPITRE LISBON
MARCH 23 - 26, 2017

Each event contributes to ACCR – Chaîne des Rôtisseurs Gastronomy School, Portu-

Please return the form by e-mail: sofiabrasmessias@hotmail.com

Registrations until March 17th, 2017

REGISTRATION FORM (2/2)

Payment by bank transfer on the Chaîne des Rôtisseurs account - Grand Lisbon Bailliage:
Banco Millennium – IBAN: PT50 0033 0000 45369863836 05 - SWIFT/BCI: BCOMPTPL

RESERVATIONS ROOMS ARE MADE DIRECTLY WITH THE HOTEL OF YOUR CHOICE INDICATING CHAÎNE DES
RÔTISSEURS




